Did It Really Happen? The Stories Behind High Holiday Prayers
Week 2: Aleinu Leshabeach T

Ezer Diena, ediena@torontotorah.com ‘

i

>

) JUEL) ,.7,}

(S

~—
’\’Dov R

[e]

s e

1. Kaufmann Kohler, Aleinu, 1906 Jewish Encyclopedia
Manasseh b. Israel, in his "Vindiciee Judaorum,” iv. 2, ascribes the 'Alenu to the men of the Great Synagogue.
Moses Mendelssohn also, in his memorandum (see below), declares the 'Alenu to be one of the oldest prayers of
the nation, adducing as proof of its ancient and pre-Christian character the fact that no mention is made in it of
the restoration of the Jewish Temple and state, which would scarcely have been omitted had it been composed

after their destruction. It was obviously written, he says, at the time when the Jews still lived in their own land.

2. Version of Aleinu Leshabeach in Maaseh Merkavah, cited in Aleinu Leshabeach (Hebrew),
Wikipedia (from Meir Bar llan, Secrets of Tefillah and the Heichalot, page 32)
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3. The Books of Heichalot and Merkavah (Hebrew), Wikipedia
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4. Benny Gezundtheit, maw® 15y "aw p'"sn Haom an''?, https://www.haaretz.co.il/misc/1.899858
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In regards to the time of the composition of the prayer of “Aleinu” there have been many suggestions, specifically
on the heels of polemics with the Christians. According to some of the researchers the prayer was already
composed at the time of the Beit Hamikdash, since it does not contain a request for building the Beit Hamikdash,
rather, of uprooting idolatry from the Land of Israel (based on Berachot 57b). According to many Rishonim,
Yehoshua the son on Nun composed this prayer when he entered the Land of Israel, and Rabbi Yaakov the son
of Asher, the author of the Tur, attributes the text of the prayer to the writings of Heichalot and Merkavah of the
Kabbalists.

5. Tur, Orach Chaim 133
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And some say “and His glorious throne in the heavens above”, and one should not say that, rather, “and His
precious seat”, and so is the text in the Book of Heichalot.

6. Israel Ta-Shema, cited in Meir Bar llan, Daat 43, pages 5-24
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Recently, Meir Bar Ilan suggested... that the source of this prayer is in the writings of the Merkavah, and from
there it was taken to the Rosh Hashanah prayers, and | cannot agree with this view. The opposite is true, as is
accepted, and as M. D. Schwartz showed correctly in his paper [on the subject]...
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7. Text of the Letter about Aleinu Leshabeach Attributed to Rav Hai Gaon, Version published in
Kovetz Beit Aharon Veyisrael 22:2, pages 7-9
55w *HYa 2OAIM DRI DTPWRN T PIND 279A 00 9I02 WK PYIIR OX AW 09X 17T YIR2 27WA 27 02 WK PYIIR ORI 1217
QI QNMHYW WK NIART DR Y37 2HW 100 TI0 992 0911237 2O IRWY 1Y 21O19P M 29 HRONOKRY M 2971 101 1 297 700m
MIXIR NXPRAT POXY 77T NIRD 991 2 992 111220 IWR MYRWT X AP0 °197 2R 9271 727 93 H¥ 117431 22MORY SPITRT 22XMXon
11°27 277 NMMAR 007°2 W0 °D 03°2N22 DNYTIT DNPRWW 1 2aR 7YY N0 awn 270w 2om7wa TPIRT? 119127 K21 00MPW DR 1120V MR
Y% 0T QIR NIPN MWD 15V 171V 9 5T 2099R 2771 YU anYRWW 1wt 1100 PIvn) o3 mMORwA 2T 2099R 27 DR D' owna
PR DRIV DR 0°1077WD 7727 N ORIV 71 111 12 YWIT 1PN AAKY 77 053 1AW 'NY 117X NP1 2173 12w RIAWw °10m 01° 932 79507 R
1299 71257 RDI TA1D 1N AYIPNT TN 2 PR WA
0777 71°77 9291 YIRA DR DR DR DMWY INR? 192K NI 12 YW 12w DY 00 R Py MKW 5" WA 11°27 277 NAWN anyTIaw m
7T 727 07pN1 KL 7"'Ya7 AW 02 oa a0 MoYn oMk 9w 9"YR TP 12 an0 7°7 ROW 1 TW PR DN PORG 93) Yynn oonwa pIok
RIT 1AM 127 1PN T 73PN 0D YOI PIRD XN MR DOMIN 71 21901 7AW DY PN IR AWITRA PR KOR DN YORT 931 Hynn oonwa
7MOM 272 OURC0OOR YW [717n7 K"1] 2197 KX 2971 1AW °197 SIW N2 27MIW IR 79507 NTIAY MR MR 7 PRNAw NIpna Yo av
M50INA 10T 7377 PNUPNA O 232 WK 17 72WT 110731 71277 NIPN PN RIT N2 2703 O80T WRA TP ININIR 12 XIP°0 XKW 5"'VR)
X7 799N NRY PIRD 7XIN2 INIR N7 YL PRNR RNIZX N2 RYIRT RNTIT RAW ORIT 12 730 127 [>710 K"3] 3 2191 P10 Pava
DPRYNI 7RI IR 22U T2 POV 0 0D 1101 WART 1 PORT T¥2 anIMo1 K" anwpa) K1 anywy onoon 1°3°7% YR 9w v10n
1IPN1 N20W MM D2 OF AW RIT YIRDY R WIPRN DINDA AW 1Y wIpRY 152 MW mMTong 91 PRI wIpni 78° aninoa
Ri7airiam}
DR WA TEP INYT 9 C"OYRY MYTN 2102 DWW 2°3121 PN RY R DRk I W 77 0291 712 0020w w0 DY
NN °0 [2°wn? K"1] 022WwR w1 771021 22 [A913 K"1] P70V 100127 TADW 021 1R 122PW 192 12070 PRD W AR 11007 nawnmn
5" 297 R 2 27PN DM 27270 PART DWITR NRY IR PN I 52 YW 0D 1R BT C0ehR 277 n2wnn 77wn P o1waa 110
arp 0»ph o1 52 [29WH K"1] 2TRT DY 7230w 2191 RYTOROT 12 1301 120 NIPN 201D 92 DY INIPYR REAIW DAND YIRT D0 Dynn oonwa
3271 R IR X2 7227 DR MW PIN2 27 DY 2°1213 11078 A 2OPORT K17 0™ 9 7229 DR Mawm arn nYTY WAT ORMY 10K
W 777 [ROR R"1] ROOR 72 PIRD 7372 13777 AR 1R 79779 RONKR RDT 72 7Y XMW 2°7° Q7R PRT 2197 PIRY 73102 K 8D ORAR 7w
.O2IW2W MW 93 5Y 7793 178D 1000 MAw PRY 197 WRI NS 777V 711192 IR 1R

8. lyun Tefillah Commentary to Siddur Otzar Hatefillot, Aleinu Leshabeach
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Anyone who examines the entire responsum will see based on its style that it was not composed by Rav Hai Gaon,
rather, by one of the great Rabbis in the generation of Rashi, and the commentary of Aleinu Leshabeach was
written by one of the Mekubalim, and accidentally the name of Rav Hai Gaon was signed.

9. Reasons to reject this teshuvah as coming from Rav Hai Gaon (many of the arguments are from
Elliot R. Wolfson, Hai Gaon's Letter and Commentary on "'Aleynu'': Further Evidence of Moses
de Ledn's Pseudepigraphic Activity, JQR No. 81, 3/4)

e We see no evidence anywhere else of a community in a place with a similar name, or of the individuals in
the community

e His name is signed wrong at the end of the teshuvah

e The Rif would have been 25 at the time that Rav Hai Gaon died

e We have no evidence that Rav Hai Gaon elsewhere responded to or was aware of opinions of Rabbeinu
Gershom

e The language/style does not match Rav Hai Gaon’s writings

e We have no other sources of the opinions of the Rif or Rabbeinu Gershom on this matter

e Various other inconsistencies in the letter

e Similar forgeries were produced in the late 12" Century



10. Kenneth E. Berger, Tradition, Interpretation, and Change: Developments in the Liturgy of
Medieval and Early Modern Ashkenaz, page 196, footnote 48
The attribution of aleinu to Joshua may reflect a desire to avoid or negate charges that the reference to those who
“bow down to vanity and emptiness and pray to a god who does not save” is directed towards Christians and
Christianity. On the other hand, it may reflect a tendency, seen already in rabbinic literature, to ascribe greater
authority to Jewish practices by claiming that they were instituted by an important biblical figure.

11. Rabbi Efrem Goldberg, Boca Raton Synagogue Weekly, 4 Nissan 5774

Fifty years ago, a very prominent and learned Rabbi attended the dinner of the institution he led only to learn that
night of his impending “retirement.” As you can imagine he was shocked and outraged. When called upon to
speak, he began as follows: Aleinu, Asher Yatzar and a Mamzer came to God to voice their grievances. Asher
Yatzer said: Dear God, what will be with me. The only time people consider me is after they go to the bathroom.
Hashem, with great compassion told him: Don’t worry, you will not only be thought of in connection with the
bathroom. For now on, you will be recited under every Chupa in celebration of the union of every Jewish bride
and groom. Aleinu then chimed in with it’s complaint. God, | have been placed at the very end of davening.
People say me on their way out of Shul without paying any attention. Hashem responded with great compassion
again and said: Don’t worry, you will have an exalted place in Davening. For now on, Aleinu will be the
centerpiece of the Rosh Hashana and Yom Kippur Mussaf. The Mamzer was the only one left and said, God,
what about me? | am the lowest of low. My status leaves me isolated, alone and rejected. Hashem turned to the
Mamzer and said: Don’t worry, I’ll make you the Shul president.

12. Chevel Nachalato 15:5
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In the Geonim, Rif, and Rambam there is no mention of Aleinu at the end of prayers, and so too in the Avudraham!

The earliest source that | found which places Aleinu Leshabeach at the end of weekday prayers is Siddur Rashi

(419) “But now they have the custom to say Kaddish, and after the entire Tefillah they say quietly “Aleinu

Leshabeach... Veal Kein Nekaveh...” and they wait one hour after the prayers, and return home in peace.”

13. Daf Al Hadaf Arachin 32b
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14. Kaufmann Kohler, Aleinu, 1906 Jewish Encyclopedia

The following is related by Joseph ha-Kohen in his "EmeK ha-Baka" (ed. Wiener, p. 31), based upon
contemporary records: During the persecution of the Jews of Blois, France, in 1171, when many masters of the
Law died as martyrs at the stake, an eye-witness wrote to R. Jacob of Orleans that the death of the saints was
accompanied by a weird song resounding through the stillness of the night, causing the Christians who heard it
from afar to wonder at the melodious strains, the like of which they had never heard before. It was ascertained
afterward that the martyred saints had made use of the 'Alenu as their dying song. It is quite probable, then, that
it became the custom in those tragic days for the martyrs to chant the 'Alenu song in order to moderate the agonies
of their death.



15. Teshuvot Hageonim Shaarei Teshuvah 43, To Rav Hai Gaon
PN YWIT KOR 1127 NIpNA RATIRDY MAWD 10OV PN YW 207 PV PN 00 Tn0w Xnowa 007 PATY PIvY anoRww
791 2199 3PN T2 91 PR OORY 1722 D20WY MEIIRT A AATRT MAOWA 172 2°727° PPN T NRW PIRD DRI 10101
TAINN TI0 DWR PN 2T NI RNPW DIPN 7NN mndw 007 PAIY 2aR 2''Na 2nnwn 190 ROW T onnnwnw aMapn '
10101 PWIYY 2"'MA 2T YA YW NIPN NAWY 100Y 090 7R 0TIP 002 PRI PATI 1 R? 01 InW 1PN IR PV ROX
TIRAT WM DT DA 1 RD TR PV DR 70D 77 PV RIT T ORT IPN? TN 71227 ROD TAI? MO 21PN PIR?
RID 072 7977 KD MY 17 712021 0°27IR2Y NINAPHA TPTIN0 ORI 1Y 2°IW0 ONIR 7 72K 0°7277 07 79 ORTY 02 D" R 100
V2R IWW 1M DNWD 07 IR 0 217 AT R NN OnR AW PAY IR NMIXIA RO JpND) 1YY Y P NI
DI 0227 DRIW TN P2 ARIW AW TAYWIY 273901 CR\TA 2070 10N 20D 1 DOXY PRI 7I01n2 2000 00137
JATINIR TV DTIPA PRIV AT ROW PR 207 2R 10 o
And that which you asked about Eiruvin and Yadayim, it makes sense that King Shlomo established Eiruvin and
Yadaim [and] Yehoshua established Aleinu Leshabeach and it was not established by the Rabbis, rather Yehoshua
established it when the Jewish people entered Israel, that they should say this “tikkun” to separate between the
families of the land and the nations of the lands and that they had already accepted a G-d upon themselves, and
therefore he established that they bow before the King of kings’ kings, the Holy One, blessed be He, as they
would not bow in Chutz Laaretz. But Eiruvin and Yadaim were established by King Shlomo — it makes sense that
he established Netilat Yadaim because of a concern of Terumah, but Eiruvin, how could he have established?
Were the Jews not already practicing [Eiruvin] before Shlomo? It makes sense that Aleinu Leshabeach was
established by Yehoshua, as beforehand they were in Chutz Laaretz, and now they entered in Israel, a place
opposite the Kise Hakavod, and he needed to establish it, certainly this is the case, and the matter shows this, but
for Eiruvin, how did they not practice this prior? And the Gaon Rabbeinu Hai answered that certainly that was
the case...

16. Responsa Mishneh Halachot 19:48
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The second [astonishment], is that the comparison to Aleinu Leshabeach, which Yehoshua established, is
incomprehensible.

17. Ephraim Urbach, notes to Arugat Habosem, Volume 3, page 470, note 31
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But there is none of this at all in the parallel sources in which this responsum is found, see Teshuvot Hageonim
Lyck Edition #67, and Sefer Haitim page 43, and see...

18. Peirushei Siddur Hatefillah LeRokeach
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19. Kol Bo, Chapter 16 (Abe Katz translation)

721V 19V RXANT,TAWA 112IR? 77X 19 0¥ 02D 110082 WO 1T 72w IR TYIOR M P92 ,0awt 100 IR N175N7T 90 nK)

RIT "7 DM MR ,aw KOW "W DY 'Y 37917 MR OW 12 2N Y WA AYWA PN YYD SNV, TN R0
WPOR

After reciting the complete Tefila, Aleinu L’Sha’Bai’ Ach should be recited. In the Perek of Rabbi Eliezer it is

said that great praises to G-d are contained in Aleinu L’Sha’Bai’ Ach. Therefore it must be recited while

standing. You find that the word Aleinu in Gematria represents the word: Oo’Mi’Oo’Mad. | also heard that

Yehoshua composed Aleinu when he was conguering Yericho and he implanted the letters of his original name



in the words, backwards: the word Aleinu contains the Ayin; the words Shelo Sam contain the Shin; the words
V’anachu Korim contains the Vav and the words Hoo Elokeinu contain the Hay (Ho’She’A).

20. Eitan Shoshan, Tefillah Leish — Aleinu Leshabeach, page 72-73
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So it says in Sefer Seder Hayom [of Rabbi Moshe Machir ztz”l. He lived around the time of our master the Beit
Yosef.] In the kavanah of “Aleinu Leshabeach” [page 44 in the Mekor Hasefarim Edition, 5759]: “Al Kein was
established by Achan at the times of Yehoshua the son of Nun when the Jewish people entered the Land of Israel
via Yericho, and when they captured it, Yehoshua sanctified the loot of the entire city, and Achan took gold and
silver and was punished by death, but beforehand, he repented and confessed and was forgiven etc. and then he
established the prayer Veal Ken...”

21. Talmud Yerushalmi, Rosh Hashanah 1:3 (translation of the prayer taken from the Metsudah
Machzor)
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It was taught in the Tekiata of Rav “This day [Rosh Hashana] is the beginning of Your work a memorial of the

first day. For it is a statute for Yisrael a [day of] judgment of the G-d of Yaakov. And over countries [judgment]

is pronounced, which of them is destined for the sword [war] and which for peace, which for famine and which
for abundance. And on it, creatures are brought to mind, to be remembered for life or for death.

22. Korban Haedah to Yerushalmi Rosh Hashanah 1:3
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In the Tekiata of Rav — The order of Mussaf, which Rav organized [or wrote], and it is called Tekiata, since in
Mussaf we blow the shofar.

23. Teshuvot Hageonim, Shaarei Teshuvah 297, To Rav Hai Gaon
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To Rav Hai: And that which you asked about the prayers of Rosh Hashanah, how many “Uvechein”s there are.
This was established by the early rabbis, meaning, in the Tekiata of Rav, which Rav came and created. “Uvechein”
“Uvechein” “Uvechein” — three were established, and no more, and one who says more is mistaken, and he should
be sent back [to repeat the prayer properly], and be punished...

24. Responsum of Rabbi Yosef Tov Elem, cited in Machzor Vitri 317
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And he hears Aleinu Leshabeach and the Seder Tekiata from the Shaliach Tzibbur.

25. Yeshayah 45:20-23 (JPS translation)
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Come, gather together, Draw nigh, you remnants of the nations! No foreknowledge had they who carry their
wooden images And pray to a god who cannot give success.
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Speak up, compare testimony— Let them even take counsel together! Who announced this aforetime, Foretold it
of old? Was it not | the LORD? Then there is no god beside Me, No God exists beside Me Who foretells truly
and grants success.
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Turn to Me and gain success, All the ends of earth! For | am God, and there is none else.
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By Myself have | sworn, From My mouth has issued truth, A word that shall not turn back: To Me every knee
shall bend, Every tongue swear loyalty.

26. lyun Tefillah Commentary to Siddur Otzar Hatefillot, Aleinu Leshabeach (Abe Katz translation)
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Its author appears to be the one who composed all of Tefilas Mussaf for Rosh Hashonah. That was Rav, colleague
of Shmuel, who composed the three introductions to the verses that are found in the Brachos of Malchiot,
Zichronos and Shofaros and the Tefilos that follow them. The order of Brachos were known among the Sages as
the Tekiasa (Blowing of the Shofar) of Rav (Yerushalmi Rosh Hashonah 1, Halacha 5, etc.) because Rav
composed them and we blow Shofar after each Bracha.

27. Yehoshua 6:5 (Alhatorah.org translation)
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RESS!
And it shall be, that when they make a long blast with the ram's horn, and when ye hear the sound of the horn, all
the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the people shall go up
every man straight before him.'



